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~ch a \\'t:>ljc ar t'hure horn, 
Boutaillacl gwin ruz en peb dorn 

En pch clorn l,ou laillnd g-win ru, 
Von 1. C'l.rezec ar Vnnst ..... ru ; 

Votü etrezee ar Voush'ru 
Da welt he f'ù tllt· , ar e'hurc du! 

Ar c.'hut·e du a \ayare, 
'Bars en Gwengamp pa atTtH': 

- Hu c'hni hu IH' ar gomplezans 
Da gana d'in zùn ann noblans? 

- Zou ann nuhlans na ganin ket; 
Bâl ar vèleïen st•rmmlti't. ; 

Brî.l ar Yèlt>ïcn serma nt.et 
A ga nin (l't.'c'h-h n , tnar carel ... 

Sellct a. dren n, se li Pl nrùc, 
Me eo zur grO('Ij 1wrsun Duault. 

Chant0 pat· Marie-ANNE Le Noan. - JJuault. 

ABAT PLOUNEVEZ 

Eun ahat 'zo en Plounevez 
A zo dallet gant ar rhassè. 
Six honn0s aventures, ma m.oitié, 

Six bonnes aventures. 

Nae lH'Hnès a zao mintinn mael, 
Da vont da chasseal d'ar c'hoad. 

Nae er c'hoafl pa 'z eo antreet, 
Eur c'had ponn-gwPnn 'n eus rernerket ; 
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ll fallait voi•· le curt! horgnr, 
Une bouteille de vin rouge à chaque main; 

A ehaque main une houleilte de vin rouge, 
Se diriger vers ~loustén1 ; 

Se diriger vers MousU•ru, 
Pour aller voir son oncle, le euré noir ... ! 

Le curé noir disait, 
A Guingamp f[Uand il arrivait: 

- Auriez-vous la eomplaisunce 
De me chanter la chanson de la Nobles:;e? 

-La chanson de la Noblesse je ne ehanterai pas, 
La danse des prèlre::; assennen tés, 

La danse des prôtres assfwment.ès, 
Je vous la chanterai, si vous voulez ..... 

Heg-ardez par derriè1·e, regardez par devant., 
C'est hien moi la femme du recteur de Duault! 1 

L'ABBÉ DE PLOlJN~-::VEZ 2 

Il y a un ahbè à Plounévez, 
QÙi est aveuglé pa•· (sa passion pour) la chasse. 
Six bonnes ayentures, ma moitié, 

Six bonnes aventures. 

Et celui-là se lève de bon matin, 
Pour aller ehasse1· au bois. 

Et au bois quand il est f•nlré, 
Un lièvre à tète-blanche il a remarqtH\ 

1 Ces deux derni~:>rs vers fm·ent, dit-on, prononcés par celle qu'on 
appelait « la femme du recteur », ret·tain dimanche de pardon qu'à la 
procession elle se tt·ouvait serrée par la foule. 

1 Plounévez-Moëdec, dans l'at•t•ondissement de Lannion, 

Luzel, Soniou Breiz-Izel, tome 2 Malrieu 1275 / 401



- 148-

Eur c'had penn-gwenn 'n eus remerkct, 
Fanchonie coant hen eus gwelet; 
Fanchonie eoant hen eus gwelet, 
Ha digant-hi hen eus goullet: 

- Fanchonir·-, d'in-mc leverit, 
Pclec'h oc'h hct., pelec'hec'h it '? 
- 'Ca.ss va zaout d'ar parc me 'zo bet, 
Ha d'ar gèr me 'zo dizroët. 
- Leverit d'in-me, Fanchonic, 
Petra lavar ho calonic ? 
'Vit va c'halon na lûr netra, 
Hac ho hini a lû•· petra? 
-.Ma ç.'halonic a lavar d'in 
Na carout. mad neb a hlij d'in; 

Dezirout vad da heh unan, 
Hac ar gwella d'in va hunan. 
Fanchonic, d'in-mü leveret, 
C'hui rofe eur poe d'eur helee'? 
- Oh ! ia, na pa ve daou a ve, 
Pa 'z omp gweletgant ar c'hure. 
Pa oa ann ahat o poked, 
E oa ar e'hure o sellet. 
Nac ar e'hure a c'houlenne 
Digant a nu abat, en de-se : 
- Pa 'z eo er chasse ez oc'h bet, 
Pelec'h man ar c'had 'p eus tapet? 
E-tre va zog hae ann douar, 
Am eus bet tapet diou glujar. 

Na pa am eus va zog savel, 
Ann diou glujar 'zo achappet. 
Ann otro cure lavare, 
Er gador sarmon pa bignt'. : 
- Taclo ha mammo, me ho pcd, 
Ha c'hui mestro ha mestrezed, 
Cassit ho pùtred da vessan, 
Dak'hit ho merc'hecl da nean , 
Dalc'hit ho merc'hed da nean , 
Chasseourien 'zo er vro-man ; 
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Un liiwre à tôte-blanehe il a remarqué, 
Fanchonnetle la julie il a vu. 

Fanchonnette la jolie il a vu 
Et il lui u tlemanJô : 

- « Fanehonnptte, dites-moi, 
Où avez-vous été, oü allez-vous? 

- .Mener mes vaches aux champs j'ai l>lè, 
Et à la. maison je m'en reloume. 

-Dites-moi, FanchonneUe, 
Que dit votre petit cœur? 

-Pout' mon cœur à moi, il JW dit rieu, 
Et le vùtre dit quoi ? 
-~lon petit cœur me flit 
De hien aime1· qui mn plaît ; 
De désire1· du hien à chaeun, 
Et le meilleur à moi-même. 

Fanchonnette, dites-moi, 
Donneriez-vous un baiser à un prôtre? 

-Oh! oui, et môme tlt~ux, au hc:-;oin, 
Puisque nous somnws suus l\eil du curô. 

Pendant que l'abbé embrassait, 
Le cu1·é était là, qui regardait. 

Et le curtl demandait 
A l'abbé, ee jom·-là: 

- Puisque c'est à la chas:-;e que vous avez Nt\ 
Où est Je lit.wre que vous avt•z pris ; 
-Entre mon chapeau ct la terre, 
J'ai attrapé deux perdrix. 

Et quand j'ai levé mon ehapeau, 
Les deux perdrix se sont échappées. 

Monsif'ur !tl cu ré disait, 
Dans la ehaire il prt•elwr quand il montait: 

Pères et m,:~rcs, je vous prie, 
Et vous, maitres et maîtresses, 

Envoyez vos gan:ons paître (les vaehcs), 
Gardez vos li lles il filer ; 

Gardez vos filles à lîlel' ; 
Il y a des chasseurs en ce pays; 
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Chasseourien 'zo er vro-man, 
A dap glujuri, hep tennan; 
A dap glujuri, bep tennan, 
A dap ar c'had hep hi lac' han. 

Charlès MA.LLEOOL. - Mont1·oulu. 

PERSON CLÈRIN 

Mar plij ganec'h a zilaoufet 
Eur zon 'zo newe gompozet; 

Da berson Cler in ec'h. eo grêt, 
Abalamour d'he dous Jannet. 

- Ma dous Jannet, d'in-me leret, 
Pelec'h man ar boan c'houzanvet ? 

- Ett·e va estomac ha va c'hlinn, 
E-man va foan, aotro Clerinn· ; 

Etre va estomac ha va choue, 
Aotro Clerinn, eman va droue. 

- Hac e-leal, va dous Jannet, 
Ho rapport d'in-me a rofet. 

Aotrou Clerin a vonjoure, 
'N ti 'r meudeusinn pa errue. 

- :Meudeusinn, leret d'in hreman 
Ha c'houi a zelfe ann dour-man? 

Heman 'zo dour eur plac'h iaouanc, 
P'hini 'zo pell-zo languissant. 

Ar mesir meudeusinn a lâras 
Da berson Clerinn, p'hen clewas: 
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Il y a des chasseurs en ce pays, 
Qui attrapent des perdrix sans tirer; 
Qui att1·apent des perdrix sans tirer, 
Qui attrapent le lil•vre sans le. tuL'I'. 

Chades MALLE OOL. - Morlaix, 1816. 

LE RECTEUR CLÉRIN 

S'il vous plait, vous éeouterez 
Une chanson qui est nouvellement eompost;e ; 

Au recteur· Clt~rin elle est faile, 
A propos de sa douce Jeannette. 

-.Ma douce Jeannette, dites-moi, 
Où est le mal dont vous soull'rez '? 

- Entre ma poitrine ct mon genou. 
Se trouve mon mal, .M(Jnsieur Clérin ; 

Entre ma poitrine et mon dos, 
Monsiem· Clèrin, se trouve mon mal. 

-Or ça donc, ma donce .Jennnelte, 
Votre rapport 1 vous me dounerez. 

Monsieur Clét·in honjourait, 
Chez le médecin qnnnd il arriYuit: 

-:Médecin, dites-moi uwintenurtt 
Si vous pouYC7. exnmirwr l't'itU quf' voici'? 

Ccci est l'c•nu d'urlt-· jeune fille 
Laquelle depuis longleutps lan.w.:uit. 

Le maître mhlecin dit 
Au recteur Clérin, tpHuHl il L'enlt:>udit: 

t Rapport, urine: on inspectait l'urine pout· diagno ::; licp.tûl' h~ mal. 
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